
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / TECHNICAL ASSIGNMENT ъutý
ýпчrýп ýltн

"0';h*kпlftgr,;." AJ
uýhчrtап gaz klmyo mаjmuаsi" iЛСНJ

MTF1B хizппаtl
RO,YXATGA oLlNDl
074loýa - 2B2r
zaБTfu;_!L-

ц

гхк)
Махмудов

2022 r.

ТВЩфФ9ýrdпмвгrт
fоr the purchase КЕф*trfоr valves fог the needs of

LLc "SGcc"

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку Рем комплектов для клапанов для нужд

ООО кШуртанский ГХК>

1. оБщиЕ свЕдЕния I.GENERAL INFORMATION
1.1 Наименование 1.1 Nаmе

Рем комплекты дIя кJIапанов Repair kits for valves
1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis ofgoods рurсhаsiпg.

Основание:Утверждённая внеочередная заявка ot 2'7 .l0..2022r Basis : Аррrочеd ехtrаоrdiпаry application for 27 .| 9 2022
1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Iпfоrmаtiоп оп novelý / (рrоdчсtiоп/mапчfасtчrе

уеаr of дoods).

поставляемая про.ryкциrl должна быть изготовлена в год
поставки или предIцествующий ему и быть новой, ранее не

использованной.

The delivered products shall Ье mапчfасturеd in оr рriоr to
the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously used.

1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при
применимости

1.4 Hs code апd other international codes when
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ.Щ или

дDугие международные коды.
The mапчfасturеr of the goods shall provide the HS code
оr оthеr international codes.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Ремкомплекг используются во время ремонта отсечных и

реryлирующих кJIапанов.

The rераir kit is used during the rераir of shut-off and
control valves.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАЦИИ 3. орЕRлтING coNDlTIoNS
Климатическое исполнение по ГОСТ 1299'7-84 -У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +75'С;
Относительная влажность: - 95О/о при +35ОС;

Climatic design as реr GOST 12997-84 - U2;
Ambient air temperature:from -20 to + 15 " С;
Relative humidity: - 95ОЬ at + 35 " С;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TECHNICAL REQUIREMENTS
4.1 Basic technical rеquirеmепts

Рем
комплекгы

мя
шtапанов/
Repair kits
fоr valves

FCv-6l2l lBx, Fсч_
6|242вх, Fсч_бl l21Bx,

FсV-6l l42Bx.

Модель
привода:
мх750

Асtчаtоr
model:MX750

уrшотнительное
кольцо весла/раddlе

O-Rins
Комп/Sеt

а
уплотнительное

кольцо вала/Shаft о-
Ring

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии факторов внешней среды

4.2 Requirements fоr reliability and раrаmеtеrs
uпdеr the influence of епчirопmепtаl factors

Средний срок сrryжбы приборов 5 лет или более. Каждая
позиция поставляемого оборулования должна быть

работоспособной и обеспеч ивать предусмотренную
производителем функционzlльность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие, таких

как высокая температура и агрессивIIая окружающая среда, а

также обеспечивать защиту от механического повреждения при
хранении, транспортировц9 ц

The average life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each item

of the supplied equipment must Ье operable and provide
the functionality provided Ьу the mапufасtчrеr as а

sераrаtе component.It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаturе and aggressive
environment, as well as to provide protection against
mechanical damage during stоrаgе, transportation and
packins,.

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY ЛND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Порядок сдqуц и приемки 5.1 Dеliчеrу and Acceptance Рrосеdчrе.

товар должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (ншичие механических повреждений, видимая

деформация отдельных узлов и детшlей товара и иные подобные

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and

drawing uр an act in ассоrdапсе with the contract.The

Customer accepts the goods according to the quantity,

quality and completeness of the batch, апd extemal signs
of preservation of the goods (presence of mechanical
damages, visible deformation of individual unitý and_
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явные признаки повреждений) в соответствии с транспортными
и сопроводительными документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящшл, стороны договарив€lются, что
визуальrшй осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсоrпотным и окончательным дш
сторон дш определения соответствиJl по колиtIеству,
комплекгности и внешним признакам сохранности товара при
его транспортировке. Про.ryкция должна иметь сертификаты
cooTBeTcTB}uI и протоколы сертификационных испытаний,
подтверждающие зruвленные характеристики, сопровождаться
документацией по монтажу, наладке и эксшц/атации. Вся
сопроводительная документация должна быть составлена на
русском и английском языках и передана Заказчику вместе с
поставляемой про.цукцией. Поставляемое оборулование должно
быть рассчитано на эксшц/атацию в непрерывном режиме
круглосуточно в заданных условиях в течение установленного
срока с.тrужбы. Маркировка оборулования должна выполняться
на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.
Также укiвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовлениrI. Маркировка должна сохраняться на весь срок
шryжбы поставляемого оборулования. Преллагаемые участником
варианты техншIеских параметов и характеристик
оборудования и материrrлов не укщанные в ТЗ, согласовываются
дополнительно. При приемке товара от перевозчика, Заказчик
(грузопо.rryчатель) обязан проверить соответствие товара
сведениям, указанным в договоре, спецификациrIх или
дополнительных соглашениrtх к нему, а также в транспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества завода-
изготовителя. В сrryчае, если при приемке товара после его
поJryчения от перевозчика будет выявлено несоответствие товара
по качеству/колшlеству, Заказчик (грузополучатель) обязан
приостановить приемку.

parts of the goods and оthеr similar obvious signs of
damage) in ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mшrчfасtчrеr.
НеrеЬу, the parties аgrее that the visual inspection of the
goods реrfоrmеd Ьу the гepresentative of фе Customer
shall Ье absolute and final for the parties to determine
compliance Ьу quantity, completeness and external signs
of preservation of the goods during its transportation.The
products shall have certificates of conformity and
certification test rероrts сопfiгmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation, adjustrnent
апd орегаtiоп documentation. All accompanying
documentation shall Ье in Russian and English and shall
Ье provided to the Customer together with the products
supplied. The supplied equipment shall Ье designed fоr
continuous operation 24 hочrs а day, 7 days а week
under specified conditions during the specified service
life. The equipment shall Ье marked in Russian and
English and have clear marking. The mапчfасtчrеr, batch
number and date of mапчfасtчrе аrе also indicated.
Marking shall Ье maintained fоr the епtirе service life of
the supplied equipment. The options proposed Ьу the
participant fоr technical раrаrпеtеrs and characteristics of
equipment and materials not specified in the ТА аrе
agreed additionally. Upon acceptance of the goods frоm
the саrriеr, the Customer (consignee) shall check the
сопfогmitу of the goods with the information specified in
the contract, specifications оr additional agreements to it,
as well as in trапsроrt, accompanying documents, quality
certificates ofthe manufacturer. Ifupon acceptance ofthe
goods аftеr their receipt from the саrriеr there is а поп-
conformiý of the goods Ьу qualiý/quantity, the
Customer (consignee) shall suspend the acceptance of the
goods

5.2 Требования по передаче заказчику техническшх и шных
докчментов.

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
other documents to the счstоmеr.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (декларации) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудования с

ук:ванием производителей, а также приложением
сертификатов соответствиrI на них;
-Щокументачия по монтажу, нiшадке и эксплуатации на

русском и английском языках; Все поставляемое оборудование
проходит входной контроль, с представителем участника при
поJIучении оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться сле.ryющей документацией:
-необходилло предоставить сертификат соответствиrI товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

укr}занием колиtlества, цены единиLщ товара и общей суммы;
- транспортная накJIаднaUI, выпущеннаrl на имя
грузопоJIучателя, наименование Закщчика, номер и даты
подписания действующего контракта;
- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара,
выписанного производителем, паспорт безопасности товара.

The Supplier shall provide the following documents
confirming compliance of the products with the
established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safeý rеquirеmепts;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасtчrеrs, as well as application of
cerlificates of сопfоrmitу fоr them;
-Documentation for installation, adjustment and
ореrаtiоп in Russian and English; All supplied equipment
is subject to incoming inspection with the participant's
representative when receiving the equipment at the
wаrеhочsе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantiý, price of the unit of
goods and total amount;
- consignment note issued in the паmе
the паmе of the Customer, the
signing the existing contгact;

the invoice пчmЬег and date;
- Certificate of origin of the
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- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу
the mапчfасtчrеr, product safety passport.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ б. TRANSPORTЛTION REQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметичная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дlительном хранении и

перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок в гryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в пункт
нt}значения, указанный в договоре.

The goods must Ье shipped in the export standard tare /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасtчrеr, ensuring its complete safeý from all kinds
of damage during lопg-tеrm stоrаgе and transportation of
products, taking into account sечеrаl transshipments in
transit(in ассоrdапсе w ith the mапufасtчrеr's
rеqчirеmепt). Таrе and packing shall Ье of а соmmеrсiаl
type. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
ехрепsе. In case of еrrопеоus shipment of equipment not
to the address, the Supplier shall, at its own expense,
fоrwаrd the products to the destination specified in the

contract

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИIИJМ СРОКУ
ПРЕДОСТЛВJIЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

7. REQUIREMENTS FORTHE SCOPE AND/OR
PERIOD ОF GUARANTEES

Срок гарантии на поставляемые материалы и оборудование в

соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее 12

месяцев. Время начzша исчисления гарантийного срока с

момента ввода оборулования в эксrшуатацlдо.участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, устраtшть
любые дефекты в поставляемом оборудовании, материалах,

выявленные в течение гарантийного срока. В случае выхода из

строя оборулованиrI участник обязан направить своего
представителя Дlя участия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков их устранения не

позднее 5 днеЙ со днrI получения письменного извещения

закrвчика. Гарантийный срок в этом сJryчае продIевается
соответственно на период устранен}ц дефектов.

Wаrrапtу period for supplied materials and equipment is
in accordance with the mапчfасfurеr's passport, but not
less than 12 months. The wаrrапý period starts from the

moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his оwп expense and at the time agreed with the

Сustоmеr, eliminate any defects in the supplied
equipment, materials identified during the wаrrапtу
period. In case of equipment failure, the participant is

obliged to send his representative to participate in
drawing uр an act fixing the defects, agreeing оп the

рrосеdurе and terms fоr their elimination not lаtег than 5

days from the date of receipt of the customer's written
notice. The waпanty period in this case is extended

accordingly for the period of elimination of defects

s. экологиtIЕскиЕ и слнитАрныЕ трЕБовлния
8. ENVIRONMENTЛL ЛND SЛNIТЛRY

REQUIREMENTS

Товар не должен приttинять какой-либо ущерб окружающей

среде.

The goods shall not cause any damage to the

епчirопmепt.

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS

товар должно быть безопасным при его экспJryатации,

хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, stоrаgе

and disposal.

10. трЕБовлния к количЕству l0. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY

л! Наименование МТР Д{аmе of goods Требования к МТР/ Requirements for the
goods

Ед.Изм./Uпit кол-во

Рем комплекты дIя клапанов/ Repair
kits for valves

FCv-6l2l lBx,FCv-
6 l242вх,FсVб l 12 1 вх,Fсч-6 l l42Bx. ,

11. пЕрЕчЕнь принятых сокр
/ Reduction

11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
of the abbreviationN9

12. пЕрЕчЕнь 12. АттлснЕD лррЕNDIхЕS

}l! Наименование приложения / Nаmе of appendixes Количество странич/ NчmЬеr of
pageS

l
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Разрабоmано / Developed Ьу
Мастер механик КИП и А:
Fоrеmап mechanic of The instrumentation and automation shop:

F Хусанов
G'Нчsапоч

Соz.цасовоно /
Начальник службы по управлению надежностью
Head of Reliability Мапаgеmепt Service

А. ýрбонов
А. КцrЬопоч

Старшшй мастер цеха КИП п А:
Chief fоrеmап of The instrumentation and automation shop: //Ф? Ш Ботиров

SH Botirov
Начальник участка цех КИП и А:
Head of the section of the iпstrч and А 6,2 Ш Аллаёров

SH Аllачоrоч
Заместитель главного метролога:
Deputy Chief Z о. Ачилов

о. Achilov
Начальник цеха КИП и А:
chief of The instrumentation and automation shop:

'Цы/_ З. Жалилов
Z. Jalilov

Инженер СУМТР:
of The Маtеriаl and technical rеsочrсе servtce: .a*Ur С. Кадыров

S. Kodirov

насmояulее mехнuческое заdанuе сосmqвлено на wсском u на aHatuйckoM жыксu. Тексm на русском я:rыке
буdеm превалtuроваmь.
This techпical specificatioп is compiled iп Russiaп апd Eпglish. The text iп Russiап will prevail
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